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Ter zitting van 6 juli 2000 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen het feit dat de "website" van 

uw gemeente, op enkele zinnen na, volledig in het Frans zou zijn gesteld.  

 

Op de vragen om inlichtingen van de VCT antwoordt u: 

 

"….. 

b) Wat de grond van de zaak aangaat hebben wij de eer u mede te delen dat sinds 1 april jl.  

onze website volledig tweetalig is. Desondanks, bestaat de mogelijkheid dat in de  

Culturele Agenda er bepaalde eentalige aankondigingen voorkomen. Het betreft hier 

aankondigingen voor activiteiten die hetzij door het Franstalig, hetzij door het 

Nederlandstalig Cultureel Centrum georganiseerd worden." 

 

* 

*   * 

 

De inlichtingen die worden verstrekt via de website van de gemeente Watermaal-Bosvoorde 

moeten beschouwd worden als berichten en mededelingen aan het publiek. 

Een gemeente van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad is er, naar luid van artikel 18 van 

de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 

bestuurszaken (SWT), toe gehouden alle berichten en mededelingen aan het publiek in het 

Nederlands en in het Frans te stellen. 

 

 

Een afwijking is evenwel toegestaan wanneer de informatie een culturele activiteit betreft die 

één enkele taalgroep interesseert; in dat geval geldt de regeling waarin voor de desbetreffende 

taalgroep wordt voorzien door artikel 22 van de SWT: "In afwijking van de bepalingen van 

deze afdeling zijn de instellingen waarvan de culturele activiteit een enkele taalgroep 

interesseert, onderworpen aan de regeling die geldt voor het overeenkomstige gebied". 

 

Voor zover de website van de gemeente Watermaal-Bosvoorde bijna volledig in het Frans 

gesteld was, acht de VCT de klacht ontvankelijk en gegrond. 

 

De VCT is niettemin van oordeel dat de klacht  achterhaald is, aangezien uit het antwoord van 

het college blijkt dat de bewuste website sinds 1 april 2000 integraal tweetalig is (met 

uitzondering van de mededelingen waarvoor de voornoemde afwijking van artikel 22 van de 

SWT geldt). 


